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Bless the Lord

Psalm. 103:20-22

Konstantin Zhigulin
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mf O bless the Lord al - might - v, all an-gels of the Lord.
O bless the Lord, you heav'n - ly hosts, who in his glo-ry stand,
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Pow - er - ful truth and ma - jes - ty His won - ders to per - form.
en - wrapped in clouds in - ef - fa - ble be - neath his might - y hand!
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Al -le - lu - ia, al - le - lu - ia. Al -le - lu - ia, al -le - lu - ia.
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Bless the Lord
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